. ddéma / Jomon
: Titles of books, plays, movies, etc.
: TynaTe Tak rynatb
: Friend in Russian: gpyr ~ 3HakOMbIiA
: Cnacubo 3a + Accusative
: CnokoOmHom HO4UM
: Sample Sentences

PacckdaMacTn BocoMan. |~

mmlo 1w o>

Pacckas — Yacts Bocbman: I'pammaTnka

Friendly reminder: Be sure to listen to (and repeat) the story a few more times, especially after you go over the grammar
explanations. Everything will make a whole lot more sense — and mastering the vocabulary will be that much easier.

8.A Oomon Home(ward)

We saw previousy that there is a special Adverb of location used to express (at) home — néma (answers question
rae?) There is also a special Adverb of destination, used to express motion homeward — nomoéii (answers
question kyna?). Both of these special home Adverbs are used without a Preposition. Note that in English,
aoMoii normally appears simply as home, not homeward:

OHY HaKOHEI MPHUIILTA JOMOM. They finally got home.

+ Kyzaa te1 unénn? - S uay nomomu. + Where are you going? - I'm headed home.
S mpoBOXKY TEOST TOMOH. I will walk you home.

B cy000Ty 5 é3amma ToMOiA. I went home (and came back) on Saturday.

If you want to specify that a person entered a house (from outside), use the phrase Boméa-" (€) B nom. (This is
the Past Tense — we haven’t learned the other tenses yet.)

Bépa oTkpbUTa 1BEPh M BOIILIA B JIOM. Vera opened the door and walked into the house.
+ Onwn Ha ynune? - Her, oHN y»xé BOILIH B + Are they outside? - No, they already went
JTOM. inside.

8.b Titles of books, movies, plays, etc.

There are two ways to indicate what book you are reading, film you saw, ballet you went to, etc.

1. Decline the name of the book (movie, play) as if it were a “regular” Noun:
A guréro «AHHy Kapénuny». I'm reading “Anna Karenina”.
Tot emotpén «Octuna [16yspcan? Did you see “Austin Powers”?
Me1 xoauinu Ha «JleGeariHoe 03epoy. We went to “Swan Lake”.
Bce rosoprun o «/I3Bune Konmepdrnme». Everyone was talking about “David Copperfield”.

(The book, not Claudia Schiffer’s ex.)
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2. Insert the Noun kHura (dounbm, 6anérT, etc.) in the required case, followed by
the title in Nominative:

S auTaro KHATY «IMMay. I’'m reading (the book) “Emma”.
Te1 emotpén dpunsM «Doppect INamim»? Did you see (the movie) “Forrest Gump”?
S 6uens o060 6anét «Crsimast kpacasuiia». 1 really like the ballet “Sleeping Beauty”.

Bce rosopst o HOBo# kuure TOHM Moppucon  Everyone is talking about Toni Morrison’s new

«Paiiy. book “Paradise”.
S Hruero He 3HAI0 0 QriibMe «MarHOIusy. I don’t know anything about (the movie)
“Magnolia”.

Either of these two constructions is perfectly grammatical, though, to be honest, Russians usually use the first
construction and decline the name of the book (movie, ballet, opera, play). There are, however, certain cases
where even a native speaker would use the second construction and keep the name in the Nominative. (It’s not
worth going into here, but generally when the name of the work contains animate plural noun, the second strategy
is used.)

@ MepeBennTe Ha pyccKui
1. We went to Swan Lake on Wednesday. 2. Did you see Austin Powers? (Yeah, baby!)
3. My sister is reading Anna Karenina. 4. T’m reading (the book) Anna Karenina.
5. Everyone is talking about (the movie) Sara in 6. What time did they get home?
Moscow.
7. He often goes home. 8. Kira wasn’t home yesterday.
8.B An Odd Construction: Infinitive Tak Infinitive (rynsiTb Tak rynsito)

In the story we find the phrase ryJsite Tak ryJsite, which translates as if you re going to splurge, then go ahead
and splurge. This construction Infinitive Tax Infinitive can be used with almost any verb (as long as it still
makes sense), meaning if you 're going to (Verb), then go ahead and (Verb), don’t hold back!

Two things to note: 1) Only a bare infinitive is used — no Adverbs or Direct Objects are possible.
2) Only Imperfective Infinitives are used (even though it seems like a One-Time action)!

[Tuth Tak UTH! If you're going to drink, then drink!
3aHUMATHCS TaK 3aHUMATHCS ! If you're going to study, then study!
*[ToxynaTh Tak MOKyIATH! If you’re going to buy (it), then buy (it)!

*The direct object (whatever it is) has been ellipted — it should be clear from the context.
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8.r Friend in Russian: apyr ~ nogpyra; 3HaKkOMbIA ~ 3HaKOMas

There are several ways of translating fiiend into Russian, and we should warn you that using the wrong word can
lead to definite miscommunication. Friendship is taken very seriously in Russia.

Apyr ~ noppyra: close friend (boyfriend ~ girlfriend)
(Recall that the Nominative Plural of apyr is apy3ssi, the Accusative/Genitive Plural is apy3éit).

Hpyr / moapyra means a very close friend, not just someone you happen to know. If a Russian uses this word, it
really has significance for them. In many cases, it refers to boyfriend/girlfriend:

Yo ThI 3HACIIL O HOBOU moapyTe boprica? What do you know about Boris’s new girlfriend?
Y He€ MHOTO CTPAHHBIX JPY3EH. She has a lot of strange fiiends.
Bce namm npy3ns ObuTH Ha Aade. All our friends were at the dacha.

3HakOMbIN ~ 3HaKOMas: person you know; acquaintance
(Note that these are Adjectives used as Nouns, and that there is a separate masculine and feminine form.)

3HakoMmbIii ~ 3HaKOMAi literally means known (person), and the best translation is acquaintence. Of course, in
English, we don’t use the word acquaintance all that often. (At least I don’t.) In English, it’s not uncommon to
refer to someone with whom you don’t even keep in touch as a friend of mine. You cannot use Apyr ~ mojapyra in
that case, you must use 3HaKOMBIH ~ 3HaKOMasl.

5] cer6aust unTan B razére 00 OTHOM MOEM 1 read about an old acquaintance of mine in the
CT4POM 3HAKOMOM. newspaper today..

Mosi OpIBITIas 3HAKOMAs TETIEPD )KUBET B A former acquaintance of mine is living in Prague
[pare. now.

From now on, we will (slightly artificially, in our view) distinguish between acquaintance and friend.

? : Question: Is there a middle ground? What about someone you hang out with :
! occasionally, but do not consider a really close friend? !
i Answer: Good question. Yes, there is yet another word for friend, mpusitens ~ :
! npustenbHuIa, which is a not-too-close friend. For now, the two listed above !
i should suffice. i
% MepeBeanTe Ha PYCCKUIA:
1. Ifyou’re going to work, then work! 2. 1saw your acquaitence Vera.
3. Idon’t know his friends very well. 4. Ifyou going to sing, then sing!
5. Ifyou’re going to play, then play! 6. What do you know about Nina’s ex-boyfriend?
7. 1 was thinking about an old (male) acquaintance. 8. Ifyou’re going to kiss (her), then kiss (her).
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8.4 Thanks for Cnacu6o 3a (not gnsa!) yto

To say thanks (very much) for [Noun] use (60Jb116€) cnacioo 3a + Accusative.

Cracr00 3a moIapoK. Thank you for the present.
Bonpmbde cmacn6o 3a KHATY. Thanks a lot for the book.
Cnacn6o teb¢ 3a Bcé! Thanks (to you) for everything.

We have made this a separate grammar point to alert you to the danger when translating English for. Previously
we had pasa + Genitive, and even Bare Accusative (in time phrases) with the meaning for:

st kor6 oHA Kymia 3ToT mapd? Who did she buy this scarf for?

1o Bcé JUIS MeHS? Is this all for me?

OH 111eCTh YacOB 3aHUMAJICS. He studied for six hours.

Jlécnu nénplit ceMécTp yunnach B Leslie studied in Petersburg for a whole semester.
[erepOypre.

Acutally, there are probably a dozen other meanings of for. We’ll see another three or four later in the course.

8.E CnokonHom Houu good night

First, we strongly recommend that you learn cmokéiinoii Héum good-night as a fixed phrase. Still, you may be
wondering about the form of this noun phrase — what case it is in and why. Actually, it’s Genitive (singular).
because there is a Verb that has been ellipted (it happens to be kesmaii+ wish someone — but you don’t have to
know that, yet), which marks the thing wished in Genitive.

The Adjective cokéiinsblii literally means peaceful; calm. In any case, learn cmoko6iiHoii HO4M as a phrase!

@ MepeBeanTe Ha pyccKkun
1. Thanks for the dictionary. 2. 1bought this for you.
3. TIlived in Moscow for six months. 4. Thanks for the vodka. Good night.
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]

8r. Sample Sentences

TE4Tp 1. BépuH CBIH XOIUT B TEATP KAKIYIO 1. Vera’s son goes to the theater every
TSI THHLLY. Friday.

Oanér (Ha) 2. Moii mo0O¥MbIi 0anéT 2. My favorite ballet is “The Nutcracker”.
«IenKyHInK»

n1é6eas (M) 3. Mol BizIeU GONBIIOr0 KPacHBOIo 3. We saw a large beautiful swan.
nédens.

X . ’ ’ 3 . . .

o3epo Plural: o3épa 4. B IlprnacTOHE MANIEHBKOE 03€pO. There is a small lake in Princeton.

JOCTAH+ 5. Kak 161 ocTaHempb OMIETh HA How will you get tickets to “Swan Lake”?
«JlebenriHOE O3EpON?

uépes + Accusative 6. Huna nocrana OMIéTe Yépes 6. Nina got tickets through a relative.
POICTBCHHUKA.

3HAKOMBIi ~ 3HAKOMast 7. Moii cTapblii 3HAKOMBIH UTPACT B 7. An old friend of mine plays in a rock
POK TpyIIe. band.

1o Onaty 8. OH Bceara moctaér Xopomnme 8. He always gets good tickets through
OWIETHI 10 OJIATY. connections.

GaneprHa 9. Mosi OpIBIIAs J)K€HA — 3HAMEHHUTAs 9. My ex-wife is a famous ballerina.
OaneprHa.

noo0énait+ 10. MbI moo6€énanu B HOBOM KUTAWCKOM | 10. We had dinner in a new Chines
pecTopane. restaurant.

IPY3UHCKHUH 11. Ml kynvau OyTBIIKY OTIIMYHOTO 11. We bought a bottle of excellent Georgian
TPY3UHCKOT'O BHHA. wine.

pecTopan 12. B [IprAHCTOHE HET XOPOIIUX 12. There are no good inexpensive
JIEIIEBBIX PECTOPAHOB. restaurants in Princeton.

ckameiika Gen Pl 13. KakoO#i-To CTpAHHBINH YEIOBEK CITUT 13. Some strange man is sleeping on the

CKaMCeK Ha CKaMélKe. bench.

oxono + Genitive 14. 51 xuBY OKOJIO HOBOTO 14. I live near the new Italian restaurant.
HUTATBSIHCKOTO PECTOpPAHA.

X

Jiepxa+ 15. Yrto ThI AEPKHUIIIL B PYKE? 15. What are you holding in your hand?

Oykeér 16. Ha cToné cTonuT OueHb KpacuBbIi 16. There was a very beautiful bouguet of
OYKET OETBIX PO3. white roses on the table.

po3a 17. 51 nro0ar0 >KENTHIC PO3BL. 17. 1 like yellow roses.

omor+ 18. OH4 MHE Tak TTOMOTJIa! 18. She really helped me.

yropopu+ koro + 19. Komns yroBopyin MEHSI YIHTh 19. Kolya convinced me to study Russian.

Infinitive PYCCKUIL SI3BIK.

cracu6o 3a + Accusative | 20. Criaci6o 3a Bcé! 20. Thanks for everything!

nopuus 21. [16pmmm B 3TOM pecTopaHe OYeHb 21. The portions in this restaurant are very
OompIre. large.

3aMEYATENbHBIA 22. OnHa 3aMeYaTeNbHO TaHITYeT. 22. She dances really well.

3HAMEHHUTBIH 23. Er6 cectpd — 3HaMEHUTAs aKTpHcCa. 23. His sister is a_famous actress.

TaHIOP 24. OH 6e37apHBI TaHLIOP. 24. He’s a lousy dancer.

nocne + Genitive 25. I1ocne sx3amMeHa OH mmomén B 6ap. 25. After the exam, he went to a bar.
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poBoIA+ Kord (Kyad)

26.

Ecnu x04eris, st MOTY IPOBOJTUTH
Te0S TOMOIL.

26.

If you want, I can walk you home.

JA0MOM 27. + Kyna te1? - 1 momoii. 27. + Where are you going? - I'm going
home.

MIOBEPHY+ 28. OH moBepHyJ MaLIIHY HAMPABO. 28. He turned the car to the right.

HEXHBIH 29. OHa 310 cKa3aia OYeHb HEXKHO. 29. She said that very gently.

ry6oa Accusative 30. V Heé OueHb KPACHBIE I'YOBI. 30. She has extremely red lips.

Singular ry0y
Nom/Acc Plural ry0sr

CHOKOMHON HOUYHU

31.

CnokoiiHOM HOYH, JT0 3aBTpA.

31

Good night. See you tomorrow.

IO 34BTpa

32.

Jo 3aBTpa. Iloka!

32.

See you tomorrow. Later.
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Story: Part 8 - Homework
&S Exercise1  Answer the questions on the recording, using full sentences

1.

e

Cape to Sara

7. OObscaute explain

10.

S8-7
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g Exercise 2  Use the following new vocabulary items in a sentence NOT related to the story.

1. 3HAMEHUTHII

2. yroBoOpH+

3. mocae

4. {nocraii+" / noctaBai+} // noctan+

2< Exercise3 [lepeseaute Ha pyCcCKuii

1. What are you holding in your hand?

2. Everything was wonderful!

3. My lip hurts. (Think about how to express my.)
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